
MADE IN KOREA

·

·

·

Yaklaşık olarak 2 yemek kaşığı (30 mL) test suyunu bir kapta 
toplayın ve 4 damla pH reaktifi ekleyin. Sonra, iyi bir şekilde 
karıştırın ve suyun rengini yukarıdaki pH çizelgesiyle 
karşılaştırın (Su rengi pH değerine göre değişecektir).

IEğer güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeleri önlemek için bu 
kablo üretici tarafından veya benzer şekilde nitelikli bir Tyent 
tamir personeli tarafından değiştirilmelidir.

Bu cihaz, azalmış fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere 
sahip veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişilerin (çocuklar 
dahil) kullanımı için uygun değildir, ancak güvenlikleri için 
sorumlu bir kişi tarafından kullanım konusunda denetim veya 
talimat verilmişse kullanılabilir.

Çocuklar, cihazla oynamamaları için gözetim altında 
tutulmalıdır.

www.tyentusa.com

Kullanıcı, ürünleri orijinal olarak amaçlanan şekilde 
kullanılmayan herhangi bir yöntemle kullanma ve 
böyle yanlış kullanımdan kaynaklanabilecek 
herhangi bir hasardan sorumludur.

Bu ürün, önceden bildirim yapılmaksızın 
performansını artıran değişikliklere tabidir.

pH Skalası

4.02.5 11.5

BLACK

LABEL
W A T E R  I O N I Z E R

Bu cihaz ev kullanımı için tasarlanmıştır.

Kullanım kılavuzunuzu her zaman bulabileceğiniz bir yerde saklayınız

Kılavuzu ve özellikle Güvenli Uyarılarını dikkatle okuyunuz.

�

�

�

Kullanım Kılavuzu

Sağlık ve Güzellik için
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  Kullanım Amacı

Bu cihaz fonksiyonel alkali iyonize su üretir. Elektroliz yöntemiyle normal musluk 
suyunun özelliklerini değiştirir ve aşağıdaki değişikliklerin olmasını sağlar:

Bu makinenin yanlış kullanımı nedeniyle meydana gelebilecek 
herhangi bir kaza ve/veya işlev bozukluğundan sorumlu değiliz. Kolay 
erişim için lütfen kılavuzu, garanti kartını ve satın alma makbuzunun 
bir kopyasını güvenli bir yerde saklayın.

Bu üniteyi nasıl kullanacağınız veya sorun giderme konusunda 
herhangi bir sorunuz olduğunda, lütfen bu kılavuza başvurun.

pH seviyesinde artış veya azalış

Negatif yüklü hidrojen iyonlarının (antioksidanlar) oluşturulması

Filtrasyon yoluyla arıtma

Moleküler hidrojenin artışı

ACE-13 (YT22-4TL) Su İyonizatörü'nü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Lütfen 
ürünü doğru bir şekilde kullanmak için tüm güvenlik uyarılarını ve bu Kullanıcı 
Kılavuzunu dikkatlice okuyun. (Kılavuzu kolay başvuru için elinizin altında 
bulundurun.)
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Güç Kaynağına İlişkin

Kullanmadan Önce
Güvenlik önlemleri, bu ünitenin güvenli ve doğru kullanımını sağlamak için sunulmuştur 
ve yanlış kullanımdan kaynaklanabilecek tehlikeleri, vücut zararını ve/veya olası hasarı 
önleyebilir. Lütfen bu üniteyle ilişkili tüm güvenlik önlemlerini ve uyarıları iyice 
anladığınızdan emin olun.

İlaçlarla fonksiyonel suyu içmeyin. İlaç alırken, ilaç alma süresinden otuz dakika önce ve 
ilaçla birlikte "temiz H2O" filtrelenmiş su kullanın. İlaç aldıktan otuz dakika sonra 
fonksiyonel su içmeye devam edebilirsiniz. 
Fonksiyonel su içmeden önce her zaman birincil bakım doktorunuza danışın. İlk hafta için, 
nötr pH seviyesine yakın küçük miktarda içmeyi tercih edin. Bu, vücudunun fonksiyonel 
suya detoksifikasyon döneminde uyum sağlamasına zaman tanır. 
Başlangıç rehberinde tüm ayrıntıları öğrenmek için hoş geldiniz kılavuzuna bakın.
Fonksiyonel su içerek herhangi olumsuz etki fark ederseniz, hemen fonksiyonel su içmeyi 
durdurun ve vücudunuzun pH seviyesindeki değişiklikler hakkında birincil bakım 
doktorunuzla danışın.
Varolan bir durum için birincil bakım doktorunuz tarafından takip ediliyorsanız, fonksiyonel 
suyun pH ve diğer özelliklerinin tıbbi durumunuzu nasıl etkileyebileceği konusunda birincil 
bakım doktorunuza danışın.
Mide asitliği, böbrek yetmezliği veya potasyum atılımı sorunu yaşıyorsanız, fonksiyonel su 
içmemelisiniz.
Doğru işlevi sağlamak için bu üniteden alınan fonksiyonel suyun pH seviyelerini her ay 
kontrol edin. Bu işlem, verilen reaktif damlacıkları ve pH renk şemasını kullanarak 
yapılabilir.
Bir pH'dan başka bir pH'a geçiş yaparken, kullanmadan önce suyun birkaç saniye akmasına 
izin vermek iyi bir uygulamadır.
Genellikle vücut ağırlığınızın yarısı kadar sıvı içmek yaygındır. Örneğin, 80 kg  ağırlığında 
iseniz, günlük olarak 4 lt ye kadar su içmek akıllıca olabilir. 
Özellikle vücudunuzun yeni pH seviyesine uyum sağlamasından sonra bunu yapmak 
önemlidir. Fonksiyonel su için önerilen içme seviyesi 9.5 pH (+-0.3) 'dir. pH 10'un üzerinde 
fonksiyonel su içmek önerilmez.
Fonksiyonel suyu saklamak istiyorsanız, cam veya diğer zarar verici madde olmayan bir 
malzeme kullanın ve hava geçirmez bir kapakla buzdolabında saklayın. Fonksiyonel su 
hemen zayıflamaya başlar ve 3 gün sonra büyük çoğunluğu faydalarını kaybeder.
Bu üniteye asla sıcak su akıtmayın.
Asitli veya turbo su içmeyin.

TEHLİKE (Kırmızı Uyarı İşareti), ciddi yaralanma veya ölüme yol açabilecek yaklaşan bir 
tehlikeyi belirtir. Bu işareti görürseniz, derhal bu ünitenin kullanımını durdurun.

UYARI (Turuncu Uyarı İşareti), önemli vücut zararı veya üniteye zarar verebilecek 
potansiyel bir tehlikeyi belirtir. Bu işareti görürseniz, bu ünitenin kullanımını durdurun

DİKKAT (Sarı Uyarı İşareti), küçük vücut zararı veya üniteye zarar verebilecek potansiyel bir 
tehlikeyi belirtir.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
12.

Kullanmadan Önce Güvenlik Önlemleri ve Uyarılar

Güç kablosu hasarlıysa veya prizde sıkı bağlantı 
yoksa kullanmayın.

Güç kablosunu çekmeyin. Hiçbir zaman ıslak 
ellerle güç kablosuna veya prizlere dokunmayın.

Güç kablosunu ağır cisimlerin altında zorla 
bükme, sıkıştırma, zarar verme veya ezme 
yapmayın.

Genel bakım, tamir ve inceleme işlemleri 
sırasında ve parçaları değiştirirken güç kablosunu 
prizden çekin.

Bu üniteyle güç dalgalanma koruyucularını 
kullanmayın. Üniteyi kendi ayrılmış güç kaynağı 
ile kullanın.

   Güvenlik Önlemleri ve Uyarılar

Bu cihaz, azalmış fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişilerin (çocuklar dahil) kullanımı için uygun değildir, ancak 
güvenlikleri için sorumlu bir kişi tarafından kullanım konusunda denetim veya 
talimat verilmişse kullanılabilir. Çocuklar, cihazla oynamamaları için gözetim 
altında tutulmalıdır.
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Bu ünitenin ısı kaynaklarına yakın yerleştirilmemesi 
gerekmektedir.

Bu ünitenin düzgün olmayan bir yüzeye 
yerleştirilmemesi gerekmektedir. Bu üniteyi 
düşürmeyin veya aşırı kuvvet uygulamayın.

Sıcak su kaynağına su hattını bağlamayın. Lütfen su 
hattına bağlamak için yeni bir hortum kullanın. (Eski 
hortumu tekrar kullanmayın, çünkü sızıntıya neden 
olabilir.)

Şebeke suyu standartlarına uygun olmayan  ham 
su kullanmayın.

Installation

Yüksek nem ve/veya yüksek sıcaklık 
bölgelerinde kullanmayın.

Güvenlik Önlemleri ve Uyarılar Güvenlik Önlemleri ve Uyarılar

Elektrik çarpması riskini azaltmak için kapağı 
çıkarmayın; içeride kullanıcı tarafından 
değiştirilebilir parçalar yoktur. Servis işlemleri 
için nitelikli servis personeline başvurun. Kapağı 
çıkarmak garantiyi geçersiz kılacaktır.

Usage

Lavabonuza yakın bir yerde emme kupası ile drenaj 
musluğunu kurun ve drenaj musluğunun metal 
ağzının lavaboya dökülecek şekilde pozisyonunu 
ayarlayın.

Drenaj musluğunun üniteye göre daha düşük bir 
konumda olduğundan emin olun

1 saatten uzun süre boyunca suyu akıtmayın.

Eğer ünite uzun süre kullanılmayacaksa, valfi 
kapatın ve güç kablosunu prizden çekin.

Eğer garip sesler duyuyor, yanık bir koku 
alıyorsanız veya duman görüyorsanız, hemen 
güç kablosunu prizden çekin ve nitelikli 
personeli arayarak servis talep edin.

Bu ünitenin arıtma performansını optimize etmek 
için, değiştirme göstergesi ışığı yanmamış olsa 
bile filtreleri 6 ayda bir değiştirin.

Eğer ünite birkaç gün boyunca kullanılmamışsa, 
fonksiyonel su içmeden önce suyun 1-2 dakika 
akmasına izin verin.

�T�u�r�n� �o�f�f

new hose

Sadece doğru voltajla üniteyi kullanın. Ülkemizde 
220 volt AC ile kullanılacak şekilde tasarlanmıştır. 
İyonizerinizi bu değerden daha yüksek bir voltaja 
sahip bir prizde kullanmak, iyonizerin ciddi şekilde 
zarar görmesine neden olacaktır.
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Dokunmatik paneli veya LCD ekranı keskin 
nesnelerle delmeyin veya çizmeyin.

Bu üniteye ne kadar küçük olursa olsun 
herhangi bir nesne koymayın.

Eğer üniteden (hortumlar dışında) su sızıyorsa 
veya ünite bir su birikintisinin içinde 
duruyorsa, su kaynağını kapatın, güç 
kablosunu prizden çekin ve nitelikli servis 
personeline başvurun.

Balık kovalarında veya akvaryumlarda alkalin 
veya asitli su kullanmayın. pH'da ani 
değişiklik, bazı deniz canlılarına zararlı veya 
ölümcül olabilir.

Sert su bölgelerinde (musluklarda kalsiyum 
birikimi mevcut olan bölgelerde), hizmet 
sağlayıcınızı bilgilendirin ve iyonizerin 
kireçlenmeye karşı korunması için hücre güvenli 
antiscale ön filtre takın

Makinenin bakımı için haftada iki kez 5 
dakikalık sürelerle güçlü asidik seviyeyi 
çalıştırmak faydalı olacaktır. Bu, temiz bir 
hazne korumasına yardımcı olacaktır

Sıcak ve nemli yaz aylarında ünite üzerinde 
yoğuşma olması normaldir. Ancak, hava 
koşullarına rağmen yoğuşma devam ederse, 
güç kablosunu prizden çekin ve servis için 
nitelikli servis personeline başvurun.

�T�u�r�n� �o�f�f

Cleaning

Ünitenin kimyasallar, yiyecekler, metaller veya 
ilaçlar yakınında saklanmaması gerekmektedir.

Ana üniteye su püskürtmeyin. Ünitenin içine 
sızabilecek olan benzen veya diğer 
kimyasallarla ünitenin temizlenmesi 
yapılmamalıdır. Nemli bir bez kullanılıyorsa, 
elektronik ekranın ıslanmamasına dikkat 
edilmelidir.

Storage

Eğer orijinal ambalaj mevcut değilse, ünitenin 
yüzeyini çizilmelere karşı korumak için plastik 
ile kaplayın.

Ürünü kullanılmadığı zamanlarda, orijinal 
ambalajında serin ve kuru bir yerde saklayın.

Bu ünitenin ambalajını dikkatlice çıkarın. 
Orijinal ambalajı gelecekteki depolama ve 
taşıma için saklayın.

Filtreleri çıkarın ve fazla suyu boşaltmak için 
ters çevirerek saklamadan önce kurutun.

Güvenlik Önlemleri ve Uyarılar Güvenlik Önlemleri ve Uyarılar

Danger: Do not use
benzene or thinner!
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    Ürün Özellikleri     Ürün Özellikleri

    Ürün Özellikleri

TAM EKRAN DOKUNMATİK LCD PARMAKLARINIZIN UCUNDAKİ 
DÖNÜŞÜM

GUI [Grafiksel Kullanıcı Arayüzü]

Yüksek Çözünürlük dokunmatik LCD ekran.

262.000 renkli dokunmatik ve LCD ekran, kullanıcı kolaylığı 
için gerçek canlı renklerle bir dizi bilgi sağlar

KULLANICI İÇİN ÖNEMLİ FİKİRLER

Solid/MeshHibrit Teknoloji ile Elektrotla

Bu platin kaplamalı titanyum levhalar, son derece istikrarlı 
ve dayanıklı Katı/İşlemeli Hibrit Teknoloji ile üretilmiştir ve 
anlık elektroliz etkisini arttırır.

Endüstrideki İlk Tam Ekran Dokunmatik Panel.

Yeni kapasitif dokunmatik ekran, eski dirençli dokunmatik 
ekranlara göre dokunma hassasiyetinde belirgin bir iyileşme 
sağlar.

DAHA GÜÇLÜ BİR SİSTEM MOTORU!

Güçlendirilmiş Turbo Sistemi

SMPS Plus® güç sistemi içinde Turbo özelliği güncellenmiştir. Bu 
güncelleme, hem daha güçlü asitli turbo su hem de daha güçlü 
alkalin turbo su üretecektir.

Otomatik su çıkışı için yakınlık sensörü fonksiyonu.

Hijyenik amaçlarla, su, elinizi yakınlık sensörüne 
yaklaştırdığınızda otomatik olarak dökülür ve tekrar elinizi 
sensöre yaklaştırdığınızda durur. Bu sayede iyonizatöre 
dokunmadan yemek yaparken veya elleriniz ıslakken su 
alabilirsiniz. Yakınlık sensörünü etkinleştirerek önceden 
dökülecek su tipini seçebilirsiniz.

Sabit miktar deşarj fonksiyonu.

Kolaylık sağlamak için, iyonizer belirlenen miktarda su 
dökme ve ardından durdurma yeteneğine sahiptir. Ön 
ayarlar arasında 0.5L, 1.0L ve 1.5L bulunur. Bu ön ayarlar 
jog dial ile daha da ayarlanabilir.

Güvenli çalışma için sıcaklık sensörü fonksiyonu.

Kaynak suyunun sıcaklığı 35°C üzerine çıktığında, su akışı 
duracak ve ekran üzerinde bir uyarı mesajı görünecektir.

Rehberli destekle mükemmel ses kalitesi

Çoklu Dil Desteği

Top-quality voice guidance system ensures that you are 
always informed about what your ionizer is doing.

Grafiksel kullanıcı arayüzü ve sesli rehberlik dünya 
genelinde birden fazla dil desteği sağlar.

Kolay kullanımlı Jog Dial işlemi.

Kolaylık için ön jog dial ile en temel işlemleri 
gerçekleştirebilirsiniz. Dilediğiniz pH seviyesinde su 
seçebilirsiniz. Ayrıca jog dial kullanarak suyun akışını 
başlatabilir ve durdurabilirsiniz. Jog dial, seçilen su tipine 
göre renk değiştirir.

SMPS Plus® Güç Kaynağı Sistemi, elektroliz her aşaması için 
gereken son derece istikrarlı elektrik gücünü üretmek için gereken 
maksimum çıkışı sağlar. SMPS Plus, özellikle ayarlanabilirlik ve 
değişken voltaj için tasarlanmıştır, bu da ünitenin benzersiz 
kaynak suyunuza özelleştirilmesine izin verir.

SMPS Plus ® Sistemi tarafından desteklenmektedir.

Grafiksel kullanıcı arayüzü, özellikle kolay kullanım ve işletme 
için tasarlanmıştır. Kullanıcı ile iyonizer arasındaki iletişim hiç 
bu kadar basit olmamıştı!

1.0
ℓ
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   Ürün Özellikleri

Otomatik Elektroliz Tankı Temizleme Fonksiyonu.

Elektroliz tankının içi düzenli olarak otomatik olarak 
temizlenir, böylece stabil elektroliz çalışma koşulları 
sağlanır.

Otomatik Bellek Fonksiyonu.

Kullanıcı tarafından en son kullanılan fonksiyon otomatik 
olarak belleğe alınır ve bekleme ekranında hızlı ve pratik 
bir işlem için gösterilir.

KURULUMDAN SERVİSE KENDİNİZİN BAKIMINI KOLAYLAŞTIRIN

Sezgisel Dokunmatik Ekran İle Çalışan Sistem Ayarları.

Ünite, su gücü ayarlarını, zamanı, tarihi, arayüzün 
görünümünü ve daha fazlasını kolayca 
özelleştirebileceğiniz anlaşılır bir ayarlama sistemi sunar.

pH Kontrol Fonksiyonu.

Kullanıcı, kaynak suyuna uygun şekilde bireysel alkali, asit 
ve turbo ön ayarlarını kolayca ayarlayabilir.

Kendi Kendine Teşhis Fonksiyonu.

Kaynak suyun durumu uygun olmadığında, su deşarjı 
otomatik olarak durdurulur ve ekranda bir uyarı işareti 
görüntülenir.

Yönlendirme Kontrollü Su Tahliye Nozulu.

Su tahliye yönü, kullanıcı tercihine bağlı olarak çeşitli farklı 
açılara ayarlanabilir.

360˚

15 minutes

Otomatik Su Deşarj Kesme Fonksiyonu.

Kullanıcı dikkatsizliğinden kaynaklanan su taşmasını 
önlemek için, su deşarjı kullanımın ardından otomatik 
olarak 15 dakika sonra durdurulur.   

Ekran üzerinde filtre kullanım göstergesi.

Süper Basit Filtre Değiştirme Sistemi.

Filtre kullanım seviyesi, LCD ekran üzerinde gerçek zamanlı 
olarak belirlenebilir. Yeni filtreler %0 kullanılmış olarak 
başlar ve %100 kullanılmış olarak sayar.

Kolay bir filtre değiştirme sistemi ve dokunmatik ekran 
filtre sıfırlama özelliği, herkes için filtre yönetimini 
kolaylaştırır.

F1  RESET

H2OF2  RESET

Çevre Hassasiyeti

Çevre Dostu Teknoloji - EKO Modunda.

Eko modu ayarlandığında, kullanılmama sürelerinde LCD 
arka ışığı otomatik olarak kapanır ve Saat işlevi 
görüntülenir.

Taze, arıtılmış su sağlıklı minerallerle birlikte bir bütündür.

Filtrasyon yöntemi ile güvenli su

Aktif karbon ve UF mikro-seramik malzemeler kullanılarak 
filtreleme süreci ile kusursuz, sorunsuz bir şekilde kalan 
klor, organik ve inorganik bileşikler dahil yabancı 
maddelerin uzaklaştırılması sağlanır ve alkali su kalitesi 
artırılır.

※TURBO: 5 dakika
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Paket İçeriği Genel Görünüm

   Paket İçeriği

Tools You Will Need

    Genel Bakış

Bu ünitenin parçaları ve özellikleri hakkında bilgi sahibi olduğunuzdan emin olun 
ve Kullanıcı Kılavuzunu ve diğer önemli bilgileri dikkatlice okuyun     

İyonizerr

Ayarlı AnahtarMakas Teflon Bant

Ön Gürünüm
Su Çıkış Ünitesi 
Yaklaşma Sensörü 
LCD Ekran
Kasa Kapağı
Kapak Açma
Gövde
Alkali Su Çıkışı
Jog Dial

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Arka Görünüm
Askı Delikleri 
Atka Panel Güç 
Kablosu

1.

2.

3.

Alt Görünüm
Su Girişi
Asidik Su Çıkışı

1.

2.
1 3

2

5

6 7

4

1

2

3

1

3

8

Su Çıkış Borusu

Musluk adaotörü

pH Test
Solüsyonu

2,5 Mt Hortum) Bağlı Tüp Dönüşümlü  
0.61 m gri Hortum.

Bağlantı Aparatları

Anahtar

Bağlantı dirseği

Drenaj Sabitleme 
Başlığı

TVantuz Başlık

Kullanım Kılavuzul



Kurulum Kurulum
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    Kurulum

Ünitenin soğuk su kaynağı hattına (lavabo altına) doğrudan mı yoksa musluğa 
(resme bakınız) mı bağlanacağını belirleyin.

Lavabo altındaki boru hattında yer alan sıcak ve soğuk su ana vanalarını kapatın. 
Eğer bataryanızın ucu vida ile takılan bir hava karıştırıcısı (aerator) varsa, bunu bataryanın 
ucundan vidalayarak çıkarın.
Eğer dahil edilen batarya yönlendirici (diverter), doğrudan bataryanın ucuna uymuyorsa, 
uygun boyutta bir bağlayıcı ve kauçuk contayı (dahil edilmiş olanları) seçin.
Batarya yönlendiricisini ya da adapteyiyi bataryaya bağlarken, tesisatçı boru dişi ipi sargı 
bandı olarak da bilinen teflon bant (dahil değil) kullanarak sızıntıyı önlemek için kullanın.
Gerekirse, batarya yönlendiricisini uygun bağlayıcı ile bataryaya bağlayın. 
Tüm bağlantıların sağlam olduğundan emin olun, ancak fazla sıkmamaya dikkat edin.

Seçenek A l Musluk: Musluk bağlantısı bir musluk dönüştürücü gerektirir (dahil). 
Seçenek B l Lavabo Altı: Lavabo altı bağlantısı bir lavabo altı adaptör kit (dahil)

Opsiyon A - Musluk Bağlantısı
Bataryaların tasarımı farklılık gösterebilir ve sizin bataryanız bu kılavuzda yer alan 
talimatlardan farklı bir kurulum gerektirebilir. Kurulumu doğru bir şekilde 
tamamlayamazsanız, lütfen servisimizden yardım alın.

Musluk Bağlantısı

1.
2.

3.

4.

5.
6.

Paket içeriğinde yer alanbir T-bağlantısını (kapatma valfi ile)  kullanın
Lavabo altındaki boru hattında yer alan sıcak ve soğuk su ana vanalarını kapatın. 
Soğuk su boru hattındaki ana vanayı bulun.
Bataryanın soğuk su giriş hattını ana soğuk su boru hattından ayırın. Bataryanın 
su giriş hattından gelebilecek az miktardaki suyu yakalamak için bir havlu 
kullanın. 
T-bağlantıyı soğuk su boru hattına bağlarken, sızıntıyı önlemek için tesisatçı
bantı veya teflon bant (dahil değil) kullanmayı unutmayın.
Bataryanın soğuk su giriş hattını T-bağlantısına yeniden bağlayın (şimdi ana
soğuk su boru hattına sabitlenmiş durumda).
Tüm bağlantıların sağlam olduğundan emin olun, ancak fazla sıkmamaya dikkat
edin.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Opsiyon B - Soğuk Su Vanası Hat Alma

Her İki Opsiyonda
Ana su kaynağını, tüm hortumların üniteye doğru bir şekilde 
kurulduğundan emin olana kadar açmayın. Performansı artırmak amacıyla 
ünite ve bileşenler önceden bildirim yapılmaksızın değiştirilebilir.

Soğuk Su Vanası
Hat Alma



Hortum Bağlantıları Hortum Bağlantıları
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    Hortum Bağlantıları

※ İlk güç verildiğinde, GİRİŞ Ekranı yaklaşık
10 saniye içinde görünür

Cihazħ planlanmħŋ kurulum yerine yerleŋtirin ve 
Spiral hortumu ünitenin üst kħsmħnda bulunan su 
çħkħŋ deliěine saat yönünde vida ile sħkħn. Aŋħrħ 
sħkmaktan kaçħnħn.

Soğuk ve sıcak su kaynağını açın. Tüm 
bağlantılarda sızıntı olmadığından emin olun. 
Musluğun hem sıcak suyla hem de soğuk suyla 
çalıştığından emin olun. Ünitenin altındaki hortum 
bağlantılarından sızıntı olmadığından emin olun. 
Hortumların ünite deliklerine sıkıca oturduğundan 
emin olun.

Güç kablosunu prize takın. Ünitenin güç verildiğinde bir 
dizi ses tonu duymanız gerekmektedir.

Ölçümleri yapmak için, ünitenin konumunu (tezgah 
üstünde) ve su musluğunu (veya lavabo altında T-
bağlantı noktasını) ölçün. Diverter (veya T-bağlantı) 
takılacak yerden ünitenin arka kısmına kolayca bağlantı 
yapabilmek için yeterli uzunlukta hortum kesin.

Not: Üniteden musluğa olan uzunluğu 16 feet (5 metre) 
altında tutun. Eğer basınç düşükse, basınç pompası veya 
daha büyük bir hortum kullanmanız gerekebilir. Ayrıca, 
musluğun hala dönebilmesi için birkaç ekstra inç (veya 
santimetre) uzunluk bırakmayı unutmayın.

Inflow Drain

Inflow

Drenaj hortumunu, soğuk su kaynağına, Seçenek A olarak 
musluğun altında bulunan diverter'i kullanarak veya 
Seçenek B olarak lavabo altındaki T-bağlantısını kullanarak, 
akış deliğine bağlayın.
Seçenek A: Diverter'dan somunu çıkarın, somunu hortumun 
üzerine geçirin, ardından hortumu sıkıca musluğun 
diverterine yerleştirin ve somunu hortumun üzerine takıp 
tekrar diverter'e sıkıca vidalayın.

Seçenek B: Hortumu tezgah üstünden T-bağlantısına kadar 
yönlendirin, ardından hortumu sıkıca T-bağlantısına 
yerleştirin ve bağlantının tamamen sızdırmaz olduğundan 
emin olun.

Tüm hortum bağlantılarının hem ünitede hem de su 
kaynağında doğru deliklere sıkıca oturduğundan emin olun.

hose to faucet

Ünitenin altħndaki su giriŋi ve çħkħŋ deliklerine 
gövde dirseklerini bastħrħn, bir tħk sesi duyana ve 
hortumun sħkħca oturduěunu hissedene kadar 
devam edin.

①

②

③

How to Install the Drain Faucet

Ünite altında bulunan dışarı akış deliğine drenaj 
hortum tüpünün dirsek bağlantısını yapın.

Drenaj hortumunu tüpün emme kısmına bağlayın ve 
sabitleyerek hareket etmemesini sağlayın.

Drenaj hortumunu musluğa bağlayın ve lavabonun 
uygun bir noktasına sabitleyin.



Müşteri tarafından değiştirilebilir parçalar Filtre Değişimi
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    Müşteri tarafından değiştirilebilir parçalar

1st Filter

2nd Filter

DİKKAT: Tüketici, yerine geçen filtrelerin ve/veya satın alınan parçaların üreticiye 
özgü olmaması durumunda her türlü sorumluluğu ve/veya yükümlülüğü kabul 
eder. Bu ünite yüksek performanslı arıtma filtreleri ve gelişmiş bir kontrol sistemi 
içerir.

Filtre ömrü, kullanıma, su basıncına, su kalitesine ve mevsim değişikliklerine bağlı 
olarak büyük ölçüde değişebilir. Bu nedenlerden dolayı filtreler, programlanan 
süreden daha önce değiştirilmesi gerekebilir; azalmış su kalitesi veya azalan su tadı 
fark edebilirsiniz.

Ana Filtre: YT20 1. Filtre
Tavsiye edilen filtre değiştirme döngüsü: 
(Her 6 ayda bir)
Etkili bir aktif emilim yöntemiyle zararlı 
kimyasalları, klor gibi bileşikleri, tarım 
kimyasallarını ve deterjanları, pas ve tortu 
gibi büyük askıda katı maddeleri ve diğer 
uçucu organik bileşikleri uzaklaştırır. Aynı 
zamanda kötü kokuları ve geri kalan 
çözünmüş kloru da yok eder.

İkincil Filtre: YT20 2. Filtre
Tavsiye edilen filtre değiştirme döngüsü: 
(Her 6 ayda bir)
0.01 mikrometre filtreleme filmi, sıradan 
bakteri vb. gibi kirletici maddeleri filtreler 
ve suyun minerallerini korur.

    Filtre Değişimi

�C�l�o�s�e

�O�p�e�n

Üniteye su kaynağını kapatın ve güç 
kablosunu prizden çekin. Ürünün 
önündeki kapıyı açın.

2.

3.

4.

5.

Filtreyi Çıkartın
(a) Değiştirilmesi gereken filtreyi kaldırın.
(b) Saat yönünün tersine çevirerek filtreyi 
gevşetin.
(c) Filtreyi aşağı çekin ve çıkarın.

Yeni filtreyi saat yönünde çevirerek 
doğru konuma yerleştirin.

Filtreyi kurarken, başın bağlantı 
çıkıntısıyla filtre üzerindeki bağlantı 
oluğunun tamamen birleştirilmesi 
gerekmektedir.

Kapağı kapatın, güç kablosunu tekrar 
prizine takın ve su kaynağını yeniden 
bağlayın.

Filtreyi başlatıldıktan sonra H2O düğmesine basın ve arıtılmış suyu 3 dakika 
boyunca çalıştırın. Makinenizin düzgün çalışmasını sağlamak için bu işlemi takip 
etmeniz şiddetle tavsiye edilir.

ⓐ

ⓑ

ⓒ



F1 RESET

F2 RESET

F1100% F2100%

F1 RESET

F2 RESET

Filtre Resetleme Dokunmatik Ekranın Kullanımı
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1 Bekleme Modu 

DİKKAT! Filtreleri sadece değiştirdikten sonra sıfırlayın.

: 1. Filtre Resetleme

: 2. Fİltre Resetleme

   Filtre Resetleme     Dokunmatik Ekranın Kullanımı:

           Enter butonuna basarak ana ekrana dönün

Ayarlar

Ses Açma

Ses Kapatma

Temizlik

Eco Mode Aç

Eko Mod Kapat

Alkali Seviye 1

Alkali Seviye 2

Alkali Seviye 3

Sabir Çıktı Miktarı

Nötr Su

Turbo Su

Asidik Seviye 1

Asidik Seviye 2

Asidik Seviye 3

Filtre Kullanımı

Yaklaşma Sensörü

Yaklaşma 
Sensörü seçim

İlk Filtre Sıfırlama
① LCD ekranın alt kısmına basın.
LCD ekranında bir menü görünecektir.
② Sıfırlamak için F1 RESET simgesine 2 kez basın.
İyonizer "First Filter" ve ardından "Initializing was
performed" diyecektir ve F1 yüzdesi 00%'e dönecektir.

İkinci Filtre Sıfırlama
① LCD ekranın alt kısmına basın.
LCD ekranında bir menü görünecektir.
② Sıfırlamak için F2 RESET simgesine 2 kez basın.
İyonizer "Second Filter" ve ardından "Initializing was
performed" diyecektir ve F2 yüzdesi 00%'e dönecektir.
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LCD ekranın alt kısmında F1 veya F2 tuşuna 
basarak filtre sıfırlama menüsünü açın.

Seçilen Mod

1 Ayarlar

2 Ses Açma Kapama 

3 Temizlik  

4 Eko Mod Açma / Kapama 

1 Filtre reset

2 Filtre REset

LCD ekranın üst kısmını itin.
Menü penceresi LCD ekranında görünecektir.

DİKKAT! Filtreleri sadece değiştirildikten sonra sıfırlayın.

Ekran Değişimi

LCD ekran, simgeye basıldıktan sonra kullanılan suyun pH seviyesine uygun 
renkte pH seviyesini eşleştirir.

Turbo Water
Dark Red Color

Alkaline Water 3
Violet Color

Acidic Water 1
Light Yellow Color

Acidic Water 2
Light Orange Color

Acidic Water 3
Red Color

Clean Water
Green Color

2 Menü Penceresi 3 LCD Ekran

Dokunmatik Ekran Kullanımı Dokunmatik Ekran Kullanımı

F1  RESET

H2OF2  RESET

1

3

2

4

Alkaline Water 1
light Blue Color

Alkaline Water 2
Blue Color

Kalan
dolum süresi

pH Seviyesi

Su akış
debisi

F1 RESET

F2 RESET

F1 RESET

F2 RESET
2

1
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4 Mesaj Ekranı

1 Dokunmatik ekranı kullanırken  

Dokunmatik Ekran Kullanımı Ürün Kullanım Talimatları

Bu görüntü görüntülendiğinde, 
filtreleri değiştirme zamanı 
gelmiştir (sayfa 21-22).

Bu görüntülendiğinde, ünite içindeki 
su 95°F (35°C)'den daha sıcaktır. Su 
tedariki kesilecek ve ünite geçici 
olarak çalışmayı durduracaktır. (sayfa 
44)

Otomatik temizleme 
zamanı geldiğinde, 
bu uyarı 
görüntülenecektir.

Bu görüntülendiğinde, 
ünite temizleniyor 
demektir, bu işlem 
otomatik olarak ve/veya 
manuel olarak 
yapılabilir.

Dokunmatik Ekran Güvenlik Önlemleri

1.

2.

Doğrudan güneş ışığında ekranı görmek zor olabilir. 
Keskin veya ucu sivri nesneleri ekrana basmak için kullanmayın.

Üniteye su tedarikini durdurduktan 
sonra, su çıkışı durmadan önce bu 
mesaj görünecektir.

1  LCD ekranında istenen simgeye basın.

Su çıkışı başlar. Ekran su giriş hızını ve durma 
zamanını gösterecektir.

2

3 Su akışını durdurmak için ekrana basın..

İşlem tamamlandığında, ekran en son kullanılan 
simgeye geçer ve ardından bekleme moduna geçer..

4

   Ürün Kullanım Talimatları



28 29

Ku
lla

nı
m

 T
al

im
at

la
rı

Ku
lla

nı
m

 T
al

im
at

la
rı

Kullanım Talimatları Kullanım Talimatları

Fonksiyonu seçmek için kadranı her iki yöne 
de çevirin. Beyaz dış çizgi seçildiği anlamına 
gelir.

1

Su çıkışını başlatmak için Kadranın ortasına basın. 
Ekran seçilen seviyeye geçer.

2

3 Su akışını durdurmak için Jog kadranına basın.

İşlem tamamlandığında, ekran en son seçilen 
simgeye geçecek ve bekleme moduna geçecektir.

4

2 Jog Dial Kullanımı 3 Sabit dolum miktarı belirleme fonksiyonu

QTY, C simgesine dokunun ve sabit miktarda su seçin. (0.5ℓ, 1.0ℓ, 1.5ℓ)

(0.5 》1.0 》1.5 》 serbest bırakın)
İstenen su modunu seçin.
Su çıkışı otomatik olarak durur.
(Sabit miktar deşarj fonksiyonu su çıktıktan sonra serbest bırakılır)

①

②

③

Dokunmatik ekran ile kullanım

Jog Dial ile kullanım

QTY.C0.5 1.0 1.5≤ ≤ ≤

0.5 0.2 5.0

QTY.C düğmesine dokunun.
Jog kadranını çevirerek ihtiyacınız olan sabit su miktarını seçin.
Saat yönünde: 100 ml artırma (Maks. 5L)
Saat yönünün tersine: 100 ml azaltma (Min. 200ml)
İhtiyacınız olan deşarj seviyesine basın.
Seçtiğiniz sabit su miktarını deşarj ettikten sonra otomatik olarak durur.
(Su deşarjı devam ediyorsa, su deşarjı sırasında tekrar düğmeye basarsanız duracaktır.)
Su deşarjı tamamlandıktan sonra, sabit miktar fonksiyonu serbest bırakılır.

①

②

③

④

⑤

~
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pH Seviyesi belirleme    Sistem Ayarları

Color of pH testing of each level:

pH testi yaparken, su örneği almadan önce ünitenin 1 dakika (60 
saniye) çalışmasına izin verdiğinizden emin olun. Yüzdeyi ayarlamanız 
gerekiyorsa, ayarlama yaptıktan sonra yeni bir örnek almadan önce 
ekstra 1 dakika çalıştırın. pH değerlerini test ederken, üretilen suyun 2 
yemek kaşığı (30 mL) ve bir açık cam kadeh içinde 4 damla reaktif 
kullanmak uygundur. Üretilen Minimum ve Maksimum Turbo suları su 
kaynağı kalitesine bağlı olacaktır. Maksimum pH seviyeleri için 
Turbo'yu %99'da ayarlayın. Bu seviyeler genellikle aşağıdaki gibi 
değişebilir:

Alkaline Turbo (koyu mor)

Asidik Turbo (kırmızı)

Alkalin Seviye 1 Yaklaşık 8.0-8.5 pH (açık mavi)

Alkalin Seviye 2 Yaklaşık 9.0 pH (açık mor)

Alkalin Seviye 3 Yaklaşık 9.5 pH (mor)

H2O = Yaklaşık 7.0 pH (yeşil) Arıtılmış Su

Asit Seviye 1 Yaklaşık 6.5-5.5 pH (açık yeşilimsi sarı)

Asit Seviye 2 Yaklaşık 5.5-4.0 pH (açık turuncu)

Asit Seviye 3 Yaklaşık 4.5-3.5 pH (koyu turuncu)

※Her seviye için belirtilen pH değeri, ortalama musluk suyu kullanılarak yapılmış standartlaştırılmış test 
sonuçlarına dayanmaktadır.

  pH seviyesi belirleme    Sistem Ayarları

Alkali pH butonuna basın

Ayarlamak istediğiniz seviyeye 
basın. (Seviye mavi renkte 
vurgulanacaktır.)

3

4

1

2    Ayar simgesine basın.

Ekranın sol üst köşesine basın. Menü seçenekleri 
ekranın üst kısmının altına düşecektir.

Alkali pH Seviye Ayarları

Eğer YUKARI/AŞAĞI simgesine basarsanız, dijital numara bir seviye artar veya azalır.
Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama 
tamamlandı" denir.

Seçilen seviyeyi yükseltmek içins düğmesine basın        

azaltmak için düğmesine basın.
Herhangi bir ok tuşuna bir kez basmak, değeri o yönde %1 
değiştirecektir. Ok tuşuna basılı tutmak, ok bırakılana kadar 
yüzdeyi sürekli olarak değiştirecektir.

          

fönceki menüuİşlem tamamlandığında, EKRAN 
GERİ DÖN simgesine basın. Sesli 
olarak "Uygulandı" denir.

GÖSTERİLEN DEĞERLER SADECE ÖRNEKTİR VE 
TAM ANLAMIYLA ALINMAMALIDIR

pH Tablosu

4.02.5 11.5
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   Sistem Ayarları    Sistem Ayarları

3  Dil Seçimi

4 Dil seçimi yapın

Asidik pH butonuna basın.

Ayarlamak istediğiniz seviyeye 
basın. (Seviye mavi renkte 
vurgulanacaktır.)

3

4

1

2    Ayar ikonuna basın

Ekranın sol üst köşesine basın. Menü seçenekleri 
ekranın üst kısmının altına düşecektir.

Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama 
tamamlandı" denir.

3 Language Butonuna basın.

1

2    Ayar Simgesine basın

Ekranın sol üst köşesine basın. Menü seçenekleri 
ekranın üst kısmının altına düşecektir.

Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama 
tamamlandı" denir.

GÖSTERİLEN DEĞERLER SADECE ÖRNEKTİR VE 
TAM ANLAMIYLA ALINMAMALIDIR

Asidik pH seviyesi belirleme

Alkali pH sayfasındaki
ayarların aynısını
uygulayabilirsiniz
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   Sistem Ayarları    Sistem Ayarları

4 Ses Seviyesi Ayat-rlama 5 Setting the TIME

Artırmak için

Azaltmak için

         butonuna basın

         butonuna basın

Bu simgeye basmak, mevcut ses düzeyinde ses örneği 
dinlemenizi sağlar.

Burada saat, 24 saatlik bir saat formatıyla ayarlanır 
(askeri saat). Bu menü dışında zaman, standart 12 saatlik 
bir saat formatında görüntülenir.

Oklarla zamanı ve tarihi ayarlayın:
Year
Hour

Month
Minute

ⓑ

ⓔ

Dayⓒⓐ

ⓓ

4

yukarı aşağı

3 Volume butonunu seçin

4

1 1

2    Ayar butonuna basın

Ekranın sol üst köşesine dokunun. Menü 
seçenekleri ekranın üst kısmının altına 
düşecektir.

YUKARI/AŞAĞI simgesine bastığınızda, dijital numara bir seviye artar veya azalır.
Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlamalar tamamlandı" denir.

3   TIME butonuna basın

2    Ayar butonuna basın.

Ekranın sol üst köşesine basın. Menü seçenekleri 
ekranın üst kısmının altına düşecektir.

YUKARI/AŞAĞI simgesine bastığınızda, dijital numara bir seviye artar veya azalır.
Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama 
tamamlandı" denir.

2021

10

23

10

30
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   Sistem Ayarları    Sistem Ayarları

6 Yaklaşma Sensörü ayarları 7 Uyku Modu ayarları

4

2   Sensor butonuna basın

3

1 Ekranın sol üst köşesine basın. 
Menü seçenekleri ekranın üst 
kısmının altına düşecektir.

Ayar butonuna basın

2    SLEEP butonuna basın

1

Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama tamamlandı" 
denir.

Uyku modu zamanlayıcısını 
tercih ettiğiniz süreye ayarlayın.

Güç tasarrufu modu, belirtilen süre boyunca 
kullanılmadığında etkinleştirilir.

3

Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama 
tamamlandı" denir.

Yakınlık sensörü ile tetiklenmesini 
istediğiniz seviyeye dokunun.
Sistem Ayarlarından çıktığınızda 
seçilen seviye, su damlasıyla 
vurgulanacaktır.

Elinizi yakınlık sensörüne yaklaştırdığınızda önceden 
seçilen seviye (ana ekranda su damlası olan seviye) 
dökülmeye başlayacaktır. Su akışını durdurmak için elinizi 
tekrar yakınlık sensörüne yaklaştırın.

1 MIN

Ekranın sol üst köşesine basın. 
Menü seçenekleri ekranın üst 
kısmının altına düşecektir.

Ayar butonuna basın
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   Sistem Ayarları    Sistem Ayarları

8 Temizlik Modu Ayarları 9 Ana Ekran Ayarlar

2  Cleaning butonuna basın

3

1

Cleaning Cycle seçin

Cleaning Time seçin

3

2   DISPLAY butonuna basın

1

İki ana ekran tasarımından biri ana 
ekran olarak ayarlanabilir.

Seçtiğiniz ekran görünümü, ana 
ekrana döndüğünüzde 
yansıtılacaktır.

4

Otomatik temizliğin belirlenmiş bir su hacmi döküldükten 
sonra gerçekleşmesini seçebilirsiniz, veya temizlik döngüsünün 
günün belirli bir saatinde çalışmasını seçebilirsiniz.
Not: Gerçek temizlik döngüsü otomatik olarak başlamaz. 
Bunun yerine ünite, makineyi bir sonraki sefer kullandığınızda 
bekleyecek ve o zaman başlayacaktır.
Temizlik için bir zaman ayarlamak için, mevcut ayarlanmış 
saate dokunun ve yukarı ve aşağı okları kullanarak ayarlamalar 
yapın.

※ Temizlik döngüsünü bir saat olarak ayarlayabilirsiniz.
※ Temizliği her gün belirlenen saatte otomatik olarak

başlatabilirsiniz. Temizlik için bir zaman ayarlamak için
saat veya dakikaya dokunun ve yukarı ve aşağı okları
kullanarak ayarlamalar yapın.

Ekranın sol üst köşesine basın. 
Menü seçenekleri ekranın üst 
kısmının altına düşecektir.

Ayar butonuna basın

Ekranın sol üst köşesine basın. 
Menü seçenekleri ekranın üst 
kısmının altına düşecektir.

Ayar butonuna basın

Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama tamamlandı" 
denir.

Önceki menü ekranı için GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Uygulandı" denir.
Ayarlamayı tamamlamak için tekrar GERİ DÖN simgesine basın. Sesli olarak "Ayarlama tamamlandı" 
denir.
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Ses Açma / Kapama    Eko Mod

Ses Açma / Kapama

2 SES ikonunu seçin.

3

Ekranın sol üst köşesine basın. Menü 
seçenekleri ekranın üst kısmının altına 
düşecektir.

Ses, bu sıradaki ses simgesini seçerek 
açılır/kapatılır.

Ses kapatılsa bile, gerekliyse uyarı bildirimleri 
hala hoparlörden çalınacaktır (filtre değiştirme, 
su tedarik edilmemesi, SICAKLIK, temizlik, 
kurulum modu).

※

   Eko Mod

2  Eco ikonunu seçin.

3 ECO Modunu açmak/kapatmak için bu 
sıradaki ECO simgesini seçin.

Eğer ses fonksiyonu zaten açıksa, ses 
simgesine basmak onu kapatır.
Eğer ses fonksiyonu zaten kapalıysa, ses 
simgesine basmak onu açar.

Eğer ECO fonksiyonu zaten açıksa, ECO simgesine basmak 
onu kapatır.
Eğer ECO fonksiyonu zaten kapalıysa, ECO simgesine 
basmak onu açar.
ECO Modu aktifken, ünite kullanılmadığında uyku moduna 
geçerek ve saati göstererek daha az güç tüketir. ECO aktifse 
ünitenin uyku moduna geçmesi için ayarlanan süre, Sistem 
Ayarlarındaki UYKU altında belirlenir.

Ekranın sol üst köşesine basın. Menü 
seçenekleri ekranın üst kısmının altına 
düşecektir.
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Temizlik Fonksiyonu Turbo Fonksiyonu

    Temizlik Fonksiyonu 

Ekrana dokunulursa, daha önce kullanılan ekrana geri döner.

Bekleme modunda işlevsel su seçildiğinde, otomatik temizliğe geçilir 

ve seçilen işlevsel su 15 saniye boyunca dağıtılır.

1   Ekranın sol üst köşesine basın. Menü seçenekleri ekranın üst kısmının altına 
düşecektir.
2   Temizlik ikonuna basın

3 Temizlik modu 15 saniye sonra durur ve ekran ana ekrana döner.

Temizlik otomatik olarak ve/veya manuel olarak gerçekleştirilebilir.

Auto Cleaning

15:00

Manual Temizlik

Otomatik Temizlik (15 Saniye): Otomatik temizlik, belirli bir su 
miktarı (20L veya 30L) sonra veya her 24 saatte bir istediğiniz saatte 
gerçekleşecek şekilde ayarlanabilir. Daha fazla bilgi için 38. 
Sayfadaki Temizlik Modu Ayarları bölümüne bakın.
Manuel Temizlik (15 saniye), istediğiniz herhangi bir zamanda 
sadece simgeye                  dokunarak gerçekleştirilir.

  TURBO Fonksiyonu

TURBO işlevi, güçlü alkalin ve asitli su oluşturmanıza olanak sağlar. Bu tür sular 
YALNIZCA temizlik, dezenfekte etme ve dezenfekte etme amaçları için 
kullanılmalıdır. Turbo'nun minimum ve maksimum pH değeri, kaynak suyunun 
kalitesine bağlı olarak değişir.

Dikkat

TURBO
Strong Acidic Water

pH 2.5

~ pH 3.8
Temizlik için kullanılırt

TURBO
Strong Alkaline Water

pH 10.0

~ pH 11.8
Kumaşlardan/halıdan/
döşemelerden lekeleri 
çıkarmak için

Alkaline Turbo su çıkışı Asidik Turbo su çıkışı

TURBO modunda üretilen sular içme amacıyla kullanılmamalıdır. 
Bu tür suları İÇMEYİNİZ.
TURBO işlevini, talimatlara yönlendirildiği şekilde kullanılmayan 
bir şekilde kullanmayınız.
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Sıcaklık Sensörü    Ürün teknik Özellikleri

Inflow

    Sıcaklık Sensörü

%

a10:30

50 %50

 

LCD:  TEMP Hata

Ünitenin içine 35°C (95°F) üzerinde sıcak su 
girmesi durumunda, su tedariki otomatik 
olarak kapatılır ve ünite geçici olarak 
çalışmayı durdurur.

1

2

Kaynak suyunun sıcaklığını uygun 
aralığa getirin.

3

Kaynak suyu uygun aralıkta olduğunda, iyonizer 
uygun işlevine geri dönecek ve su akışı 
sağlanacaktır.

5

Eğer hata simgesine 
basarsanız, ekran önceki 
kullanılan ekrana 
geçecektir.

4

Hot water

   Ürün teknik Özellikleri

※En iyi işlevselliği sağlamak için, bildirim olmaksızın bazı küçük değişiklikler
olabilir.

11

Max 220W

13

Max 220W

YT22-4TL13D YT22-4TL11D

Plaka yapısı

Alkali Su İyonizeri

100 -130 V~        ,  200 -240 V~          / 50-60 Hz

4 -35ºC ( 39 -95ºF )

0.1- 0.5 MPa

3 Alkali, 1 Nötr, 3 Asidik, Turbo

Kullanıcı ayarlı pH kontrolü

0,1 mikron dual filtre

LCD gösterge ve sesli anons

Platin ve titanyum

W300 x D135 x H355 mm 

yaklaşık 5.0kg 

Ürün Adı

Çalışma VOltajı

pH Seviyeleri

pH ayarlanabilir

Filtre konfigürasyonu

Filtre ömrü 
göstergesi

Ölçüler

Ağırlık

Plaka sayısı

Çalışma basınç 
aralığı

Çalışöa Sıcaklığı

Model Numarası

Güç Tüketimi

TURBO Fonksiyonu

x



   Sorun Giderme

Belirti

Anormal Tat

Kontrol Noktaları Alınması Gereken Önlemler

Kullanım süresini kontrol edin Ünitenin bir dakika boyunca 
çalışmasını sağlayın ve durgun suyu 
boşaltın.

Filtre değişim zamanını kontrol edin

Filtre resetleyin

Ekstra filtre için servisinizi arayın

Suyun TDS seviyesini kontrol edin Bölgelere göre sular farklılık gösterebilir

Vanadan suyu kısın

Servisimize başvurun

Yüksek debiyi kontrol edin

Yeniden çalıştırabilirsiniz.

Filtre değiştirin

Filtrenin tıkanıp tıkanmadığını kontrol edin.

Hortumun katlanmadığını kontrol edin.

Akış hızlarının düşük olup olmadığını 
kontrol edin

Su tedarikinin kesilip kesilmediğini veya 
hattın donup donmadığını kontrol edin

Vanayı açın

Hortumu düzeltin

Filtre değiştirin

Basınç yükseltici uygulayın

Su tedarik borusundan su çıkana kadar 
bekleyin.
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Sorun Giderme Garanti

Asidik su çıkışı azalmış mu kontrol edin

Filtre resetlendi mi kontrol edin

Tüm su tiplerinde 15 dakikada, turbo 
sularda 5 dakikada cihaz otomatik olarak 
durur

Fişten çıkarın ve servisimizi arayın

Su Çıkışı Değişimi

Hatalı pH seviyesi

Filtre değiştirme simgesi, filtre 
değiştirildikten sonra bile "açık" 
durumda kalıyorsa kontrol edin.

Kullanım esnasında cihaz 
duruyor

Su Kaçağı varsa

Suda belirgin tortu varsa

 Sadece nötr su veriyor

Temizlik modunda bekleme

Ekran kapanıyor

Cihazın her yanını kontrol edin

Suda aşırı kalsiyum bulunabilir

Su basıncını kontrol edin

Temizlik döngüsü çalışıyor olabilir

Uyku modunu ve zaman ayarını
kontrol edin

Servisimiz ile temas kurun

Temizlik bitince normal moda 
geçecektir

Ünite, belirli bir süre kullanılmadığında 
otomatik olarak güç tasarrufu moduna 
geçer. Eğer bunu istemiyorsanız, ECO 
modunu kapatın.

pH seviyesini kontrol edin.

Su kaynağındaki valfin kapalı olup 
olmadığını kontrol edin.

pH ayarlayın

Product Name

Customer’s Name/Phone

Customer’s Address

Date of Purchase

Water Ionizer Warranty Period

Tyent Water Ionizer Lifetime
(Above conditions apply)

Garanti

□
□

ACE-11
ACE-13

Dünyanın en iyi iyonizeri Tyent'i tercih etmekle, kendinize ve 
ailenize önemli bir sağlık yatırımı yaptınız
Ürününüz 6502 sayılı tüketici yasasının ilgili hükümlerince
5 yıl garantilidir.

Bütün koşulları içeren Garanti Belgeniz, ürün ambalajına
yapıştırılan şeffaf zarfın içinde Fatura görüntüsü ile birlikte 
yer almaktadır.

www.asyata.com
www.alkalisu.com
www.tyent.com.tr
03124480138

Beytepe Mah. Bilim Sitesi 1668. Sok No:8 Çankaya / Ankara





MADE IN KOREA


www.tyentusa.com


The user is responsible for improper use of the 
products such as use in any manner for which the 
product was not originally intended and any 
damage that may occur from such improper use.


This product is subject to changes that enhance 
its performance without prior notification.


How to Measure pH: Place approximately 2 table-
spoons (30mL) of test water in a container and add 4 
drops of pH reagent.  Then, mix well and check the 
color of the water with the pH chart above (The color 
of the water will change according to its pH.)


·


·


·


If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, or a similarly qualified Tyent repair 
person in order to avoid a hazard.


This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.


Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.


4.02.5 11.5


pH Chart


WATER FOR WELLNESS


This is Home appliance product.
This product is intended for domestic use only.
Keep this User Manual handy for easy reference.
Carefully read this User Manual, particularly “all safety warnings.”
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Intended Use


This device creates functional alkaline, ionized water and water with
molecular hydrogen. It changes the properties of regular tap water
through the use of electrolysis.
Note the following changes that normal tap water undergoes via
this process:


• An increase or decrease in pH level


• Creation of negatively charged hydrogen ions (antioxidants)


• An increase in molecular hydrogen


• Purification through filtration
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Thank you for purchasing the UCE series Water Ionizer.
Please read all safety warnings and this User’s Manual carefully 
before using this product to ensure proper product usage. (Keep 
themanual handy for easy reference.) 


We are not responsible for any accidents and/or malfunctions due to 
the improper use of this machine.  


Please keep the manual and warranty card in a safe place, so that it’s 
easily accessible when you need it.


Please refer to this manual often when you have questions during 
usage or when troubleshooting this unit.
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Safety precautions are provided for the safe and proper use of this unit and can 
prevent danger, bodily harm and/or possible damage due to misuse. Please 
make sure you are familiar with all the safety precautions and warnings associ-
ated with this unit.


Do not drink functional water with medication. When taking medication, use 


“clean H2O” filtered water thirty minutes prior to taking medication as well as 


with medication. You may resume drinking functional water thirty minutes after 


taking medication.


Always consult your primary care physician before drinking functional water. 


Start off by drinking Level 1 alkaline water for the first four weeks. Starting out


slow is essential because water at higher pH levels is very healthy and cleansing,


and your body needs time to adjust during the detoxification period.


If you notice any negative effects from drinking functional water, stop drinking 


the functional water immediately and consult your primary care physician 


about changes in your body’s pH level.


If you are currently under the care of a primary care physician for an existing 


condition, consult your primary care physician about how changes in pH and 


other characteristics of functional water could affect your medical condition.


If you suffer from gastric anacidity, kidney failure or potassium excretion, you 


should not drink functional water.


DANGER (Red Warning Sign)  indicates an imminent hazard 
that could result in serious injury or death. If you see this sign, 
stop using this unit immediately.


WARNING (Orange Warning Sign)  indicates a potential hazard 
that could result in significant bodily harm or damage to the unit. If 
you see this sign, stop the use of this unit.


ATTENTION (Yellow Warning Sign) indicates a potential hazard 
that could result in minor bodily harm or damage to the unit.


If using groundwater, make sure the water meets drinking water 
compliance standards before installation. If not, a pre-filter may be 
required. (source water quality greatly affects pH values and filter 
performance)


DO NOT use extremely hard water, or water that contains a lot of 
sediment, or that has very high TDS level without first consulting 
Tyent USA in orfer to determine if a pre-filter is needed.


Use only source water approved as drinking water 
by an authorized organization (i.e. tap water).


DO NOT use excessively hard water or saltwater. (may cause 
malfunctions and/or shorten the product life)


①


②


③


④


⑤


Verify the pH levels of the functional water dispensed from this unit on a monthly 


basis to ensure proper function. This can be done with the supplied reagent 


drops and a pH color chart.


When switching from one pH to another, it is good practice to let the water run


for 10-15 seconds before using.


It is common to drink half your body weight in ounces. For example, if you weigh 


180 pounds, it may be wise to drink 90 ounces every day of water per day. This 


especially applies after you have given your body some time to adjust to the 


new pH level.


The recommended drinking level for functional water is 9.5 pH (+-0.3). It is not 


recommended to drink functional water above a pH of 10.


If you wish to store functional water, use a glass or other non-leaching material 


with an airtight lid and store it in the refrigerator. Functional water will begin to 


weaken immediately and will lose most of its benefits after 3 days.


Never run hot water through this unit.


Never drink acidic or turbo water.


⑥


⑦


⑧


⑨


⑩


⑪


⑫
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Safety Precautions and Warnings


To reduce the risk of electric shock, do not remove 
the cover; there are no user-serviceable parts 
inside.  Refer servicing to qualified service personnel. 
Removing the cover will void the warranty.


Do not place this unit near heat sources.


Do not place this unit on an uneven surface.
Do not drop or use excessive force on this unit.


Do not connect the water line to a hot water 
supply. Please use a new hose to connect to 
the water line. (Do not reuse an old hose as it
can cause leakage.)


Do not use unfit raw water in accordance with 
the standards of the water service act.


Do not use in areas of high humidity and/or 
high temperature.


new hose


This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.


Regarding the Power Supply


Only use the unit with the correct voltage.


Do not use if the power cord is damaged or in a 
loose power outlet.


Never touch the power cord or the power outlet
with wet hands.


Do not forcibly bend, squeeze, damage or 
crush the power cord under heavy objects.


Unplug the power cord during general main-
tenance, repair and inspection and while 
replacing parts.


Do not use power surge protectors with this 
unit. Use unit with its own dedicated power 
source.


Installation
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1-2min


1hour


Do not run the water for longer than 1 hour. 


If the unit is not used for a few days, let the 
water run for 1-2 minutes before drinking 
functional water.


Do not place any objects on top of this unit no 
matter how small they are.


If water leaks out of the unit (other than the hoses) 
or if the unit is standing in a puddle of water, shut 
off the water supply, unplug the power cord and 
contact qualified service personnel for service.


It is beneficial for the maintenance of the 
machine to run a strong acidic level for 
5minute cycles twice weekly. This will help to 
maintain a clean chamber.


When you use the Water ionizer in areas
with very hard water, please run Acidic 
level 3 for a minute every day.


※


Do not use or store pH reagents near flame. 
(There is a risk of fire)


Do not poke or scratch the touch pad or LCD 
display with sharp objects.


In areas of hard water (where calcium scaling is
present on faucets), notify your service provider 
and install a cell safe anti-scale pre-filter to 
protect the ionizer from scale build-up.


Do not use alkaline or acidic water in fish bowls 
or aquariums. The sudden change in pH could 
be harmful or fatal to some marine life.


It is normal for condensation to be present on 
the unit during humid summer months. If 
condensation persists despite weather condi-
tions, unplug the power cord and refer servicing 
to qualified service personnel. 


Replace filters every 6 months to optimize the 
purification performance of this unit even if the 
replacement indicator light isn’t turned on.


Usage


If the unit won't be used for a long time, shut off 
the valve and unplug the power cord.


If you hear strange noises, smell a burning odor or 
see smoke, unplug the power cord immediately 
and call qualified personnel for service.
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Installation Diagram


Dispenser


Rubber packing


Rubber packing


Fixing nut


Alkaline hose


Union connector


Acid hose


MCU data cable


MCU data
connector


Adapter


Cleaning


benzene thinner


Do not store the unit near chemicals, food, 
metals or medication


Do not spray water on the main unit. Do not 
clean the unit with chemicals such as benzene
or thinner, which may leak into the unit. If using 
a damp cloth, be very careful not to get the 
electronic display wet.


Please clean the inside and outside of the 
outlet pipe with a soft brush [If you do not clean 
it regularly, scale, such as lime components 
(Calcium and Magnesium)] may occur.


In areas with high TDS of water, calcium can 
remain the tip of the outlet pipe. Please keep it clean.


Storage


If the original packaging is not available, then 
store in a cool dry place where the unit won’t be 
scratched.


Carefully remove this unit from its packaging. 
Keep the original packaging for future storage 
and unit transportation. When not in use, store 
the unit in its original packaging, without the 
plastic bag, in a cool, dry place.


Remove the filters and turn them upside down to
remove the excess water before storing.


Under Counter Extreme


Nozzle


Ionizer


Tap water hose 


Source water valve


Cable tie


Danger: Do not use
benzene or thinner!
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IOnizer OverviewDispenser Overview


Front View Front View


Rear View Bottom View


Rear View


Jog Dial


Water Outlet Pipe


Drain Pipe


Fixing Nut


①


②


③


④


⑤


Nozzle


Acidic Outlet


Alkaline Outlet


Front cover


Cable Connector


Front Sheet


①


②


③


④


⑤


⑥


Hanging Groove


Rear Case


Power Cord


Water Inflow①


②


③


④


Door Case


Front Case


⑦


⑧


29.5cm
11.6inch


17.2cm
6.8inch


3.3cm
1.3inch


13.2cm
5.2inch


11cm
4.3inch


16cm
6.3inch


38.2cm
15inch


SINK


5cm
2inch


%


a10:30


50 %50


Under Counter Extreme


1


1


4


2


5


3
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6
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Speaker
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Product Features


GUI [Graphical User Interface]


Jog Dial & Touch with 2 way Operation Compatibility


Offering both Kitchen Space and Ultimate Beauty


A DESIGN MASTERPIECE 


FULL TOUCH LCD – TRANSFORMATION AT YOUR FINGERTIP 


JOG DIAL & TOUCH 


Light and Screen Indicators for Water Discharge Detection


Excellent MP3 Sound Quality with Guided Support


CAREFUL CONSIDERATION FOR THE USER


Upgraded Power Turbo System


Power SMPS Power Supply System


Electrodes with Solid/Mesh Hybrid Plate Technology


MORE POWERFUL SYSTEM ENGINE !


The TYENT Under Counter Extreme Water Ionizer not only attracts 
person’s gaze with its well-differentiated appearance, but also 
helps to upgrade your kitchen’s interior decoration with a neat 
and luxurious expression.


The upgraded Turbo SMPS Plus Power Supply system produces
strong Turbo acidic and strong Turbo alkaline pH levels for many
uses! See Tyent’s USES guide for more information.


Power SMPS Power Supply System provides the maximum 
instantaneous output needed to produce the highly stable electric 
power required for each phase of electrolysis.


These Platinum-Coated Titanium Plates are made with highly 
stable, durable Solid/Mesh Hybrid technology that enhances the 
instantaneous electrolysis efficiency.


Changes to the LCD screen and Jog Dial light can be easily 
identified by color to check each selected phase.


Operating functions can be further identified by the voice guided
system.


Multiple Languages Supported


Diversified language guide support is available by selecting the 
languages featured from across the world.


The Industry’s First Full Touch Screen Panel


The Full Touch Screen Panel System automatically activates the 
unit’s operations through a simple touch to the desired icon 
displayed on the screen.


Touch LCD Screen with a Clear Picture Tone


A 262,000 Color Touch LCD Display provides diverse information 
in true vivid colors for user convenience.


A Graphical User Interface is designed specifically for ease of use 
and operation.  Communication between the user and ionizer 
has never been this simple!


Choose from either the Jog Dial or the Touch Screen Panel 
system–both are available with 2 way operation compatibility and 
are easy to use at your convenience.


15:00


%


a10:30


50 %50


15:00 15:00


15:00
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Earth-Friendly Technology when in ECO Mode


True energy saving is accomplished with ultra low power
consumption during periods of non-use.


CARE FOR THE ENVIRONMENT


Temperature Sensor Function for Safe Operation


Water Discharge Nozzle with Directional Control


The water discharge direction may be adjusted to many diverse
angles based on user preference.


Automatic Water Discharge Interruption Function


In order to prevent the overflow of water in case of user
negligence, the water discharge will automatically stop
after 15 minutes of use.   (*TURBO: 5 minutes)


Automatic Electrolysis Tank Cleaning Function


The interior of the Electrolysis Tank is automatically cleaned on a
regular basis, ensuring stable electrolysis operating conditions.


Automatic Memory Function 


The last function used by the user is automatically memorized and
displayed on the Standby Screen for fast and convenient operation.


Water Purification Through a Clean Process


FRESH, PURIFIED WATER WITH HEALTHY MINERALS IS A MUST!


Customizable Settings System


Super Simple Filter Replacement System


pH Control Function


Respective alkali, acid & turbo phases can be easily controlled
by the user.


Self Diagnosis Function


When the condition of the source water is not suitable, the water
discharge is automatically suspended, displaying a Warning Sign
on the screen.


Filter Usage Indication and Replacement Time Guide


SELF MAINTENANCE MADE EASY – FROM INSTALLATION TO POST-SERVICE


If the temperature of the source water exceeds 95℉ (35℃) then 
water will stop flowing and a warning message will appear on the 
screen. Perfect, seamless elimination of foreign substances including 


residual chlorine, organic & inorganic compounds through the 
filtering process using functional UF and ∏ Ceramic materials, 
enhancing the alkali water producing condition.


The level of filter usage can be identified through the LCD Screen
on a real time basis. The recommended replacement time is 
automatically displayed on the screen with a voice guide.


A simple filter replacement system along with a one-touch Filter 
Usage Initialization Setting System makes filter management easy
for anyone.


For your convenience. the LCD screen allows you to easily 
customize all of your favorite settings.


under counter extreme
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Package Contents


 Ionizer


Rubber Packing O-Rings
(2EA)


Wrench


pH Testing
Solution Bottle


(Reagent Drops)
User’s Manual


Alkaline hose
(White)


Acid hose
(Orange)


Tap Water
hose


&


Water Outlet Pipe


fixing nut


MANUAL


Stem Elbows


Dispenser


Cable Tie


T-Adapter


Picture of components can be different from the real ones, and some items may be
changed according to advancements in technology.


Under-Sink Installation


T-Adapter


Hose


Cool
water


Do not turn on the main water supply until all hoses are properly 
installed to the unit.
The unit and components are subject to change without prior notifi-
cation in order to enhance performance.


Shut off both the hot and the cold water main supply at the pipe under the sink.


Locate the cold water supply line valve.


Disconnect the faucet’s cold water supply line from the main cold water 


pipe. Use a towel to catch the small amount of water that may come from 


the faucet supply line.


When connecting the T-Adapter to the cold water pipe, be sure to use 


plumber’s tape or teflon tape (not included) to prevent leaks.


Reconnect the faucet’s cold water supply line to the T-Adapter (now 


secured to the main cold water pipe).


Be sure all connections are secure, but do not overtighten them.


1.


2.


3.


4.


5.


6.


※


※


Under Counter Extreme
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Place the assembled dispenser into the
drilled hole.


Insert one of the provided rubber O-Rings
in the assembled dispenser.


Tighten the fixing nut underneath the sink.
(do not over-tighten)


Insert the second rubber O-ring in the
assembled dispenser located underneath
the sink.


32mm


Drain Pipe


Water Outlet Pipe


Dispenser Installation


First, unscrew the large nut from the
bottom of the dispenser.


1


Press the outflow pipes into the holes of
the dispenser.
※upper hole: water outlet pipe
                      -152mm (6inches) 
※lower hole : drain pipe
                      -102mm (4inches) 


Connect each hose from the dispenser to 
a union connector. Connect each hose 
from the ionizer to the union connector. 
When you connect the hoses, please 
match the hoses by color:
i.e., orange–orange, white–white


If your tower has hoses that are red and 
clear instead of orange and white, then 
connect the red hose to the orange hose 
and the clear hose to the white hose.


from Ionizer


from Dispenser


Use a 32mm(1  /  inch) drill bit to drill
a hole. 


1 4
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①


⑤


⑥


⑧


⑦


②


③


④


※
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※INTRO Screen appears only when Initial
   Power is supplied. 


Connect the hose from the tap water 
inlet to the cold water supply T-adapter.


Connect the Faucet MCU data cable to
the cable connector.


Connect Alkaline Hose and Acidic Hose 
to the Nozzle on the top of the water 
ionizer body. 


Be sure to connect the hose correctly 
as indicated on the Nozzle.


Ionizer Installation


Plug in the power cord and turn on the unit.


1st Filter


2nd Filter


Customer Serviceable Parts


Primary Filter:  1st Filter


ATTENTION: If you do not use the TYENT original filter or parts for replacement, it will
cause product malfunction, and it will void your warranty.


The life of the filter can vary greatly due to use, water pressure, water quality and the 
changing of the seasons. Filters may need to be replaced sooner than the scheduled time 
due to these reasons, and you may notice reduced water quality or declining water taste.


Recommended filter replacement cycle:
(Every 6 months)


Removes harmful chemicals like chlorine, 
compounds such as agrichemicals and 
detergents, large suspended matters like rust 
and sediments as well as other volatile organic 
compounds through an efficient activated 
absorption method. It also eliminates bad 
smells and any remaining dissolved chlorine.


Secondary Filter:  2nd Filter


Recommended filter replacement cycle:
(Every 6 months)


Fine artificial film filters contaminated materials 
including ordinary bacteria while maintaining 
essential minerals in the water.


*If you do not use TYENT original filters, the following problems will occur:
- Your warranty will be voided.
- It may cause product malfunction.
- The life of the product is shortened.


- It may cause product leakage.
- Filter performance is significantly reduced.


①


②


③


④


⑤


tap water inlet


acidic
hose


alkaline
hose


Connect the hose from the inflow hole to 
the cold water supply at the under-sink 
T-Adapter. Make sure all hose connections 
are firmly seated in the correct holes, 
both on the unit and at the water supply.


※


MCU data cable 연결 전 cable 
connector에 결합되어 있는 
보호마개를 제거한다.


※Remove
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How to Change the Filters How to Reset the Filter Counters


Close


Open


Shut off the water supply to the unit 
and unplug the power cord. Open the 
door in front of the ionizer that’s 
located underneath your sink.


Be sure to keep the ionizer upright while 
changing the filters. Do not lay the unit 
down!


Put the new filter into the right position 
by turning it clockwise.


When installing the filter, the connec-
tion bump of the head and the 
connection groove on the top of the 
filter should be completely combined.


Close the door, plug the power cord 
back in and reengage the water 
supply.


ⓐ


ⓑ


ⓒ


After initializing the filter, press the H2O button and run purified water for 
3 minutes.  It is highly recommended that you follow this process in order 
to ensure that your machine functions properly.


If you do not initialize the filter after replacing the filter, the correspond-
ing filter change message will continue to operate.


After initializing the reset, press the H2O button and run purified water
for 3 minutes.


①


②


③


④


⑤


: Filter 1 reset


: Filter 2 reset


%50 %50


1. First Filter Reset


① Press the bottom part of the LCD screen.
     A menu will appear on the LCD screen.
② To initialize, press the F1 RESET icon 2 times.
     The Ionizer with speak and say “First Filter” then
    “Initializing was performed” and F1 percentage will go
     back to 00%.


① Press the bottom part of the LCD screen.
     A menu will appear on the LCD screen.
② To initialize, press the F2 RESET icon 2 times.
     The Ionizer with speak and say “Second Filter” then
     “Initializing was performed” and F2 percentage will go
      back to 00%.


2. Second Filter Reset


Remove old filter:


ⓐ Lift the filter that needs to be replaced.
ⓑ Turn the filter counterclockwise until it
     loosens.
ⓒ Pull the filter down and remove it.


※


※


※
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How to use Cleaning Filter Operation Touch Screen


%50 %50


Display line of the set
status 


Functional water operation


 standby mode 


Display line of filter usage
( default : 00% )


Alkaline level 1


Alkaline level 2


Alkaline level 3


Purified water


Turbo water


Acidic level 1


Acidic level 2


Acidic level 3


Icon : description 


Set up


Voice on


Voice off


Cleaning


Eco mode on


Eco mode off


Filter 1 usage


Filter 2 usage


1To prevent any trouble caused by scale build-up in the Electrode 
and the water ionizer's internal water piping, please perform a 
Citric acid cleaning with a Citric acid filter regularly.


User negligence in regards to hard water is not covered under 
warranty.


※TYENT WATER IONIZER CLEANING FILTER is a disposable filter. 


When cleaning the machine with a TYENT CLEANING FILTER, be 
sure to always use the H2O purified water level only, do not use any 
other level while cleaning or damage could occur.


If the unit was subject to hard water conditions, an Anti-Scale filter 
should be connected. This filter will prevent scale build-up on plates.


Attention


Remove the existing 2nd filter and install the TYENT Cleaning Filter.
※Connection: clockwise / Separation: counter-clockwise
※Caution: Do not remove the 1st filter when performing
   a cleaning.
Run the unit on the H2O cycle only for 30seconds and stop.
Leave the machine sit for 3 hours and don’t use.
After 3 hours, remove the TYENT Cleaning Filter and install the 2nd filer.
Run the unit on the H2O cycle for 5 minutes to wash the inside of the 
ionizer and the filter with clean water.
Please check the pH levels of the machine. The flow rate and the pH 
levels should return to normal. If not, repeat steps ① through ⑤


①


②


③


④


⑤


⑥


2nd
Filter


2nd
Filter


5min30sec


※


※







Push the bottom part of LCD Screen.  MENU Window appears above
the bottom part of the LCD Screen.
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15:00


Selected mode


Auto flow stop 
time indicator


LCD Display


Working indicator


3


1 2 3 4


1 2


Menu window


1 Set up mode


2 Voice on/off


3 Cleaning


4 Eco mode on/off


1 Filter 1 reset


2 Filter 2 reset


Use the Filter Initialization Icon only after the filters have
been changed.


Push the upper part of LCD Screen. MENU Window appears below
the upper part  of LCD Screen.


CAUTION!


2


DISPLAYS COLORS


The backlight of the LCD display will match the pH level color according to the
water pH level being used after the icon is pressed.


Alkaline Water 1


light Blue Color


15:00


Turbo
Red Color


05:00


(Approx 8.0 pH)
Alkaline Water 2


 Dark Blue Color


15:00


(Approx 9.0 pH)
Alkaline Water 3


Purple Color


15:00


(Approx 10.0 pH)
Acidic Water 1


Light Yellow Color


15:00


(Approx 5.5 pH)
Acidic Water 2


Light Orange Color


15:00


(Approx 4.5 pH)
Acidic Water 3


15:00


(Approx 3.5 pH)


Light Pink Color


Clean Water


Green Color


15:00


(Approx 7.0 pH)


%50 %50


%50 %50







Under Counter Extreme


30 31


Un
it
 u


sa
g
e


O
pe


ra
ti
o


n 
To


uc
h
 S


c
re


e
n


00:15


CAUTION: Touch Screen Use


Message Display4


1.


2.


3.


4.


When the screen above appears (or 
pops up), the filter needs to be replaced.


When the inflow water is higher than 
95 °F (35 °C), this screen will pop up. 
The unit will stop the outflow automati-
cally.


Due to the uniqueness of the TOUCH Screen, TOUCH is not recognized if pushed by 
more than one finger.  Please push with only one finger and be careful of contamination 
to the screen that may cause damage to the TOUCH.


Be careful of electrostatic materials near the TOUCH Screen.  Stimulation from such 
materials may cause damage to the TOUCH.


The screen may not be seen well under direct sunlight.


Do not push the Screen hard with sharp or pointy objects.


This display means that the water outflow 
has been stopped prior because of the 
suspension of water supplied to the unit.


15:00


14:39


Unit usage


Press the desired icon on the LCD screen
 


1


The water outflow will start, and the screen will
display the current level and stop time.


2


Press the screen to stop the flow of water.3


When done, the screen will move to the last icon
that was used and go into stand-by mode.


4


When using the TOUCH Screen1


%50 %50


%50 %50


This warning message 
will appear when the 
unit reaches the auto-
matic cleaning time.


This cleaning message 
will appear when the 
unit is being cleaned,
which will happen auto
-matically. You can also 
clean the unit manually 
if desired or needed.


The water level you choose will be 
dispensed through the upper water 
outlet tube.







%50 %50


%50 %50


Color of PH Testing of Each Level


Under Counter Extreme


32 33


H
 L
e
ve


l 
Ad


ju
st


m
e
nt


Un
it
 u


sa
g
e


pH Level Adjustment


H Level Adjustmentp
1


4


◀
J


O
G


 D


I A L ▶


◀
JOG DIAL▶


◀
J O


G
 D


I A
L


▶


2


◀
J


O
G


 D


I A L ▶


◀
JOG DIAL▶


◀
J O


G
 D


I A
L


▶


3


◀
J


O
G


 D


I A L ▶


◀
JOG DIAL▶


◀
J O


G
 D


I A
L


▶


14:39


15:00


Turn the jog dial in either direction 
to select the desired function. The 
white highlight signals which 
function is selected.


When the screen changes to the 
selected color, push the center of 
the dial to start the water outflow.


Push the center of the dial to stop 
the water outflow.


When finished, the screen will move to the last 
icon that was used and go into stand-by mode.


When using the JOG DIAL2


Alkaline Turbo (dark purple)


Acid Turbo (red)


Alkaline Level 1 Approx. 8.0-8.5 pH (light blue)


Alkaline Level 2 Approx. 9.0 pH (light purple)


Alkaline Level 3 Approx. 9.5 pH (purple)


H2O = Approx. 7.0 pH Purified Water (green)


Acid Level 1 Approx. 6.5-5.5 pH (light greenish yellow)


Acid Level 2 Approx. 5.5-4.0 pH (light orange)


Acid Level 3 Approx . 4.5-3.5 pH (dark orange)


※The pH value indicated for each level is based on standardized test results
    which have used average tap water. p


The water level you choose will be 
dispensed through the upper water 
outlet tube.


When testing the pH, be sure to allow the unit to run for 1 minute (60 
seconds) before taking a sample of the water. If you have to adjust the 
percentage, after adjusting, run for an additional 1 minute before taking a 
new sample. When testing pH values, we like to use 2 tablespoons (30mL) 
of the water being produced and 4 drops of the reagent in a clear glass. 
The minimum and maximum Turbo waters produced will depend on the 
water source quality. Set Turbo at 99% for maximum pH levels. These 
levels can range normally as follows:


4.02.5 11.5


pH Chart
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: ACD pH level up (08%, 09%, 10%...)◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J O


G
 


D
I A


L
▶


or


: ACD pH level down (06%, 05%, 04%...)◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D


I A
L


▶


or


Acidic   H Level Adjustmentp


1


Press the setup icon.2


Press the top left corner of the screen. MENU 
options will fall below upper part of screen.


5


Press“ACIDIC pH”3


Press desired level.4


SYSTEM SETUP METHOD


Press“ALKALI pH”


Press desired level.


3


4


1


Press the setup icon.2


Press the top left corner of the screen. MENU 
options will fall below upper part of screen.


ALKALI pH Level Adjustment1


: ALK pH level up (09%, 10%, 11%...)5


◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J O


G
 


D
I A


L
▶


or


: ALK pH level down (07%, 06%, 05%...)◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D


I A
L


▶


or


Push RETURN icon for previous menu screen. Voice says: “Applied”
Push RETURN icon again to complete set up.
Voice says: “Set up was completed”


Backcolor


Orange highlight shows the current position on the menu.


A blue highlight means that changes to that setting are possible.


Turn the Jog Dial clockwise (or counter-clockwise) to 
select the desired level. Press the PUSH On/Off button 
of the jog dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
J
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I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
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▶


If UP/DOWN Icon is pushed, digital number moves by one step.


Turn the Jog Dial clockwise (or counter- clockwise) to 
select “ALKALI pH”.  Press the PUSH On/Off button of
the jog dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
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◀
JOG DIAL


▶


◀
J
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D
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▶


Push RETURN icon for previous menu screen. Voice says :“Applied” 
Push RETURN icon again to complete set up.
Voice says :“Set up was completed”


Backcolor


Orange highlight shows the current position on the menu.


A blue highlight means that changes to that setting are possible.


Turn the Jog Dial clockwise (or counter-clockwise) to 
select the desired level. Press the PUSH On/Off button 
of the jog dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
J
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I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
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D
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L


▶


If UP/DOWN Icon is pushed, digital number moves by one step.


Turn the Jog Dial clockwise (or counter- clockwise) to 
select “ACIDIC pH”.  Press the PUSH On/Off button of 
the jog dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D
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L


▶
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ALK 1ST  : 


ALK 2ND :


ALK 3RD :


TURBO   :


ALKALI pH


ACIDIC pH


LANGUAGE


VOLUME
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ALK 3RD : 


TURBO   :
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ALKALI pH


ACIDIC pH


LANGUAGE
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ACD 2ND:
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3 Press“VOLUME”


4


Volume Level Adjustment4


Press desired language.4


1


Press the setup icon.2


Press the top left corner of screen. MENU options 
will fall below upper part of the screen.


1


Press the setup icon.2


Press the top left corner of the screen. MENU 
options will fall below upper part of screen.


LANGUAGE MODE3


3 Press“LANGUAGE”


◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D


I A
L


▶ Turn the Jog Dial clockwise (or counter-clockwise) to 
select your desired language.


: Volume up (0-10 step)


◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J O


G
 


D
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L
▶


or


: Volume down (0-10 step)or


◀
J


O
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 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
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▶


◀
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◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D


IA
L


▶


Pressing this icon will let you hear the current volume.


Pressing the Push On/Off button on jog dial will let you
hear the current volume.


Push RETURN icon for previous menu screen. Voice says :“Applied” 
Push RETURN icon again to complete set up.
Voice says :“Set up was completed”


If UP/DOWN Icon is pushed, digital number moves by one step.


Turn the Jog Dial clockwise (or counter- clockwise) to 
select “LANGUAGE”.  Press the PUSH On/Off button of 
the jog dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D
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L


▶


When using the Jog Dial


Turn the Jog Dial clockwise (or counter- clockwise) to 
select “VOLUME”. Press the PUSH On/Off button of the 
jog dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
J


O
G
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I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D
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L


▶


Push RETURN icon for previous menu screen. Voice says :“Applied” 
Push RETURN icon again to complete set up.
Voice says :“Set up was completed”


If UP/DOWN Icon is pushed, digital number moves by one step.


ALKALI pH


ACIDIC pH


LANGUAGE


VOLUME


ALKALI pH


ACIDIC pH


LANGUAGE


VOLUME


5


1.  ENGLISH


2.  SPANISH


3.  CHINESE


4.  GERMAN  


%50 %50
%50 %50
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Press the top left corner of screen. MENU options 
will fall below upper part of the screen.


Press the top left corner of screen. MENU options 
will fall below upper part of the screen.


※Do not press with sharp or
    pointy objects.


3 Press“TIME”


4


5


Adjustment time and date with the arrows :


: for up


Year
Day
Minute


Month
Hour


ⓑ


ⓓ


ⓐ


ⓒ


ⓔ


Time set up is complete.


1


Press the setup icon.2


1


Press the setup icon.2


Each time a crosshair appears on 
the screen, touch the center of it 
with your finger to complete 
calibration.


Setting the TIME5 TOUCH6


3 Press“TOUCH”


4


5 Once calibration is complete, the display will move
to the setting mode automatically.


◀
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◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D


I A
L


▶


◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL
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or : for downor


Turn the Jog Dial clockwise (or counter- clockwise) to 
select “TIME”.  Press the PUSH On/Off button of the jog 
dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
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◀
JOG DIAL


▶


◀
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▶


Turn the Jog Dial clockwise (or counter- clockwise) to 
select “TOUCH”.  Press the PUSH On/Off button of the 
jog dial to make your selection.


When using the Jog Dial


◀
J


O
G


 D
I A L ▶


◀
JOG DIAL


▶


◀
J


O
G


 
D
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L


▶


Push RETURN icon for previous menu screen. Voice says :“Applied” 
Push RETURN icon again to complete set up.
Voice says :“Set up was completed”


If UP/DOWN Icon is pushed, digital number moves by one step.


Backcolor


Orange highlight shows current position on menu.


A blue highlight means that changes to that setting are possible.


Year


Month


Day


Hour


Min


ACIDIC pH


LANGUAGE


VOLUME


TIME


LANGUAGE


VOLUME


TIME


TOUCH


LANGUAGE


VOLUME


TIME


TOUCH


Year


Month


Day


Hour


Min


2023


10


23


18


30


2023


10


23


18


30


%50 %50 %50 %50


Runtime calibration.
please touch the screen
at the center of the ring.


(Upper left position)
Press here


(lower right position)
Press here 







You can choose to Manually Clean your unit whenever you desire by 
touching the         icon. Manual cleaning takes 15 seconds.
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Cleaning Function Selecting Voice On/Off


User may manually clean the unit whenever desired.


1 If the screen is touched, it changes to stand by mode.


2 When functional water is selected on standby mode, it goes into
automatic cleaning for 15 seconds, and the selected functional water
will be dispensed.  


1 Press the top left corner of screen. MENU options will fall below the upper
part of screen.


2 Press the Cleaning icon.


Select the Voice icon.2


3


1 Press the top left corner of screen. MENU 
options will fall below upper part of screen.


Cleaning can take place automatically and/or manually.


The voice will be turned on/off by selecting the 
voice icon in this sequence.


The automatic cleaning cycle will run after more than 12 hours of 
non-use, or after 30 liters of water outflow. Auto cleaning takes 
15 seconds.


:15


Even if the volume is turned off, the warning 
notifications will still play through the speaker if 
necessary (filter replacement, water not supplied, 
TEMP, Cleaning, Setup mode).


※


※Auto Cleaning


※Manual Cleaning


15:0000:15


00:15


%50 %50
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CAUTION!


Select the ECO icon.


ECO MODE TURBO Function


ECO Mode is a feature for saving power consumption during periods of non-use.


1


2


3


4


TURBO
Strong Acidic Water


pH 2.5
~ pH 3.8


Used to Disinfect
and Sterilize


TURBO 
Strong Alkaline Water


pH 10.0
~ pH 11.8


To remove stains from
fabrics/carpet/upholstery.


The waters produced in TURBO mode are not intended for drinking.
DO NOT DRINK these types of waters.
DO NOT Use the TURBO function in a manner other than directed.


Alkaline Turbo Water Outflow Acidic Turbo Water Outflow


Press the top left corner of screen. MENU 
options will fall below upper part of screen.


If you do not use the unit for 10 minutes, it will 
be entered into ECO Mode as you set. When 
entering ECO Mode, the screen will display the 
date and clock only. If the screen is touched, 
the unit will change to Standby Mode.


If you do not use the unit for more than 30 
minutes in ECO mode, it will be entered into the 
Power Save mode automatically. When entering 
Power Save Mode, the screen will become 
blank. If the screen is touched, the unit will 
change to Standby mode.


ECO Mode will be turned on/off by selecting 
the ECO icon in this sequence.


%50 %50


%50 %50


10:30AM


2023 / Oct / 23


※


The TURBO function allows you to create strong alkaline and strong acidic 
water.  These types of waters are ONLY to be used for cleaning, sanitizing, 
and disinfecting purposes.  NEVER DRINK THESE TYPES OF WATER.


The sanitation, sterilization and disenfecting power of the water depends 
on your source water. Be sure to check the pH of your source water to 
determine if it’s in the correct pH for these uses.


※







Usage Recommendations


Light Alkaline Water
(Drinking Level 1)


Approx 8.0 pH


Suitable for initial stage of drinking.


Medium Alkaline Water
(Drinking Level 2)


Approx 9.0 pH


For making coffee, tea and for
watering plants. 


Strong Alkaline Water
(Drinking Level 3)
Approx 10.0 pH


For washing vegetables, dishes
and making rice.  


TURBO Function


Clean Water
Approx 7.0 pH


Creates purified water.
For taking medications and
making baby formula.


Light Acidic Water
(DO NOT DRINK)
Approx 5.5 pH


For washing hands and face.


Medium Acidic Water
(DO NOT DRINK)
Approx 4.5 pH


For washing vegetables and fruits.


Strong Acidic Water
(DO NOT DRINK)
Approx 3.5 pH


For washing dishes.  
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15:00 15:00


15:00 15:00


15:00 15:00


15:00 05:00


DO NOT DRINK. Strong acid /
alkaline water that must be used
when cleaning, disinfecting,
washing and sterilizing.


※DO NOT DRINK. ※DO NOT DRINK.


※DO NOT DRINK.


The sanitation, sterilization and disenfecting power of the water depends 
on your source water. Be sure to check the pH of your source water to 
determine if it’s in the correct pH for these uses.


※
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Temperature Sensor


 


LCD:“TEMP ERROR”


Unit Specifications


Product Name


Model Number


Purifying Mode


Rated Power


Power
Consumption


Available
temperature


Operating
Pressure Range


Filters
Configuration


Filter Life
Display


Electrolytic Cell
Quantity of Poles


Water Cell
Plate Materials


Product Size


Product Weight


Water Ionizer


UCE-E13T


TM Filtration Mode


AC100V~AC130V, AC200~AC240V/50Hz~60Hz


Max. 220W


39º-95º F (4º-35º C)


0.1 ~ 0.5MPa 


3 Alkaline, 1 Neutral, 3 Acidic, Turbo


User adjustable pH levels control


2 Filters System


LCD filter replacement and announcement


13


Platinum and Titanium


※ For the best functionality, there may be some
    changes without prior notice.


Should water with a temperature higher than 95
℉ (35℃) get into the unit, the water supply will 
automatically be shut off and the unit will stop 
operating.


1


2


Bring the source water temperature into the proper
range.


3


When your source water is within the proper range,
the ionizer will resume the proper function and the
water will flow.


5


If you press the error icon,
the display will switch to
standby mode.


4


※To make the best functionality, there may be some change without notices.


pH Levels


Adjustable pH


Dispenser : 2″(D) x 12.7″(H)
Ionizer : 11.8″(W) x 5.3″(W)  x 13.9″(H)


Dispenser : 1.1 Lbs   /   Ionizer : 12.8 Lbs


In flow
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Troubleshooting


Before requesting service, please make sure to check the following : 


Q.  The unit leaks
1. Check the filter for proper mounting.
2. Check other areas of unit.


Unplug the unit and then contact a Tyent technician.


Q.  The Unit does not operate in cleaning mode
1. Check whether the outflow exceeds 30L.
2. Check whether the operating time exceeds 24 hours.
3. Check whether the RTR Button is pressed.


The unit returns to normal after performing an auto-cleaning
      cycle for 15 seconds.


Q.  The unit stops during use
 Check whether the operating time exceeds 15 min. *Turbo: 5 min


The unit stops automatically after 15 min.


Q.  Sediment in extracted water
Check for excessive calcium in your source water (inflow water).


Contact Tyent for replacements filters.


Q.  Only purified water is extracted
Check whether the flow rate is high (5 kgf/cm2 or faster).
Contact a Tyent technician to install a pressure reducing valve.


Q.  The screen turns off
Check whether the non-operating time exceeds 10 minutes.


When you’re not using the unit for 10 minutes, it changes to
   ECO mode automatically. The unit returns to normal mode after
   touching the screen.


Q.  Abnormal taste
1. Check the period of use.


Run the unit for one minute, draining stagnant water.
2. Check the filter for replacement time.


Replace the filter.


Q.  Water outflow change
1. Check if the valve on the water supply is closed.


Open Valve.
2. Check if the hose is bent or folded.


Stretch out the hose.
3. Check if the flow rates are low (less than 1ℓ/ min.).
    You’ll need to install a water pump. Please consult with a Tyent


technician.
4. Check if your water supply is cut off or if the water supply line is frozen.


Wait until the water comes out of the water supply pipe.
5. Check your filters for a clog.


Change the filters.


Q.  Incorrect pH levels
1. Check the hardness of your source water (inflow water).


Water quality varies by region.
2. Check flow rates for higher levels.


Reduce the amount of raw water.
3. Check whether the amount of drained water is small.


Please contact a Tyent technician.
      Request after-sales service.


Q.  Filter usage icon remains 100% even after the
     filter has been replaced


 Check whether the filter usage has been reset.
Reset the filter usage.
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www.tyentusa.com Toll Free: 855-TYENT-US


137 Hurffville Crosskeys Rd, Sewell, NJ 08080Tyent USA, LLC


This product features a lifetime warranty. If any manufacturing
defects or spontaneous failures occur during the warranty
period, the unit will be  repaired or replaced at no charge.


If any failure occurs, please call the service center. Note: The
answers to  many service questions can be found online at
tyentusa.com/support.


In case of a failure resulting from the customer’s negligence or
intentional damage of the product, the customer shall be
responsible for repair or replacement costs.


1.


2.


3.


This warranty is non-transferable and valid only for the original
owner.


4.


WATER FOR WELLNESS


Product Name


Customer’s Name/Phone


Customer’s Address


Date of Purchase


Installation Date/Name


Water Ionizer Warranty Period


UCE-13Tyent Water Ionizer Lifetime
(above conditions apply)


□







